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Краткий отчет о 3-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 28 апреля 2015 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Райчев (заместитель Председателя) .............................................. (Болгария) 

 затем: г-н Корхонен (заместитель Председателя) ......................................... (Финляндия) 

 затем: г-н Люке Маркес (заместитель Председателя) ....................................... (Эквадор) 
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В отсутствие г-жи Ферухи г-н Райчев, 

заместитель Председателя, занимает место 

Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

 

Общие прения (продолжение) 
 

1.Г-н Бешимов (Кыргызстан), ссылаясь на план 

действий, содержащийся в заключительном доку-

менте Конференции 2010 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора  

(NPT/CONF.2010/50 (vol. I), говорит, что он рассчи-

тывает на возможность ознакомиться с докладами 

государств — участников Договора, а особенно с 

докладами тех из них, которые обладают ядерным 

оружием, о взятых на себя обязательствах по со-

кращению всех категорий ядерного оружия в 

транспарентном и безоговорочном порядке. Деле-

гация оратора поддерживает скорейшее вступление 

в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. Она приветствует то повы-

шенное внимание, которое уделяется гуманитарным 

последствиям применения ядерного оружия, и 

надеется, что оно найдет соответствующее отраже-

ние в заключительном документе текущей Конфе-

ренции по рассмотрению действия договора. 

2.В 2006 году Кыргызстан сыграл активную роль в 

создании в Центральной Азии зоны, свободной от 

ядерного оружия, и собирается продолжать работу в 

этом направлении в качестве депозитария договора, 

по которому данная зона была создана. Франция, 

Соединенное Королевство, Российская Федерация и 

Китай уже ратифицировали протокол к данному до-

говору, содержащий негативные гарантии безопас-

ности; оратор приветствует то обстоятельство, что 

этот протокол находится на рассмотрении в сенате 

США, и призывает правительство этой страны ра-

тифицировать его как можно скорее. Оратор выра-

жает обеспокоенность в связи с задержкой в прове-

дении конференции по созданию на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, и 

надеется, что она состоится до конца 2015 года. 

3.Страна оратора продолжает рассматривать Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия в каче-

стве краеугольного камня режима нераспростране-

ния, но вынуждена признать, что за последние годы 

мир претерпел существенные изменения. Появи-

лись новые вызовы, связанные с распространением 

ядерного оружия. Договор и более широкий режим 

нераспространения должны быть адаптированы к 

меняющимся условиям, в том числе к возросшему 

риску ядерного терроризма. Международные гаран-

тии и физическая защита ядерного материала игра-

ют ключевую роль в противодействии ядерному 

терроризму. Крайне важно поддерживать усилия 

Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ) по укреплению системы международ-

ных гарантий, в том числе путем принятия допол-

нительных протоколов. 

4.Страна оратора также поддерживает усилия по 

усилению Конвенции о физической защите ядерно-

го материала и осуществлению резолюции 1540 

(2004) Совета Безопасности; в частности, она при-

ветствует практические меры, изложенные в ком-

мюнике саммитов по ядерной безопасности 2010, 

2012 и 2014 годов. Кроме того, Кыргызстан под-

держивает призывы к началу международных пере-

говоров по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств. Прогресс, 

достигнутый в переговорах между Исламской Рес-

публикой Иран и Китаем, Российской Федерацией, 

Соединенными Штатами, Соединенным Королев-

ством и Францией, внушает надежду; оратор наде-

ется, что последнее рамочное соглашение, достиг-

нутое между сторонами, заложит основу для ско-

рейшего заключения всеобъемлющего соглашения. 

5.Делегация оратора вновь обращается с призывом 

в адрес всех государств и международных органи-

заций, которые обладают компетенцией, необходи-

мой для оказания помощи в восстановлении загряз-

ненных территорий, включая места захоронения 

урановых отходов в Кыргызстане. Смягчение эко-

логических последствий добычи урана и деятель-

ности, связанной с ядерным топливным циклом, 

при производстве ядерного оружия является важ-

ным вопросом, которым часто пренебрегают; имен-

но поэтому Кыргызстан хотел бы видеть его вклю-

ченным в повестку грядущих обсуждений на тему 

гуманитарных последствий применения ядерного 

оружия. Образование и профессиональная подго-

товка — еще один аспект, который заслуживает по-

вышенного внимания, — играет важную роль в по-

ощрении разоружения и нераспространения.  

http://undocs.org/NPT/CONF.2010/50(vol.I)
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6.Г-н Йоницэ (Румыния) говорит, что обеспечение 

успешного итога текущей Конференции по рас-

смотрению действия Договора, а также уверенного 

прогресса по всем трем его компонентам является 

приоритетом для его делегации. С этой целью ора-

тор призывает государства-участники объективно 

оценить достигнутый прогресс и использовать эту 

оценку в качестве основы для конкретных мер в 

рамках последующей деятельности. Будущее Дого-

вора, включая полное его осуществление и универ-

сализацию, зависит от политической воли госу-

дарств-участников; Договор имеет слишком высо-

кую ценность, чтобы стать заложником требований, 

которые не исполнимы на практике или не подразу-

мевают консенсус. 

7.Конференция по рассмотрению действия Догово-

ра проходит во времена политических потрясений 

для международного порядка, которые сопровож-

даются фундаментальными изменениями и наруше-

нием важных договоренностей. Ущемление интере-

сов Украины, которая присоединилась к Договору в 

качестве безъядерного государства, может поста-

вить под сомнение выполнение гарантий, предо-

ставленных обладающими ядерным оружием госу-

дарствами безъядерным государствам, подрывая 

тем самым доверие к усилиям по нераспростране-

нию. 

8.Румыния в очередной раз заявляет о своей реши-

тельной приверженности делу ядерного разоруже-

ния в соответствии с целями Договора и считает, 

что единственный реалистичный и практически 

осуществимый способ достижения целей ядерного 

разоружения заключается в следовании пошаговому 

подходу, который способствует укреплению между-

народной стабильности, мира и безопасности для 

всех. Уменьшение размеров ядерных арсеналов по-

сле окончания холодной войны в основном произо-

шло благодаря сокращениям со стороны Россий-

ской Федерации и Соединенных Штатов, и Румы-

ния призывает эти государства осуществлять даль-

нейшие сокращения. Оратор приветствует итоги 

конференции пяти государств, обладающих ядер-

ным оружием и являющихся участниками Договора 

о нераспространении ядерного оружия, которая 

прошла в Лондоне 4 и 5 февраля 2015 года, а также 

непрерывный процесс диалога, который ведется 

между этими странами. Этот процесс способствует 

повышению транспарентности и укреплению дове-

рия среди государств, обладающих ядерным оружи-

ем, что имеет решающее значение для многосто-

ронних переговоров по разоружению. 

9.Государства-участники несут общую ответствен-

ность по укреплению режима нераспространения 

перед лицом того обстоятельства, что несколько 

стран нарушили свои международные обязательства 

по нераспространению и что глобальная безопас-

ность пострадает в том случае, если еще какие-то 

страны перешагнут ядерный порог. 

10.Конференция по созданию на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и другого 

оружия массового уничтожения, не была проведена 

в соответствии с планом, поскольку заявленный 

график был чрезмерно амбициозным, но подготовка 

к ней продолжается в виде неофициальных кон-

сультаций. Делегация оратора разделяет ту точку 

зрения, что Ближний Восток заслуживает всеобъ-

емлющего решения проблемы ядерного оружия, 

включая ликвидацию всех категорий оружия массо-

вого уничтожения, и мирного урегулирования кри-

зиса в регионе. Хотя делегация оратора хотела бы, 

чтобы эта конференция состоялась, она не должна 

стать обязательным условием успеха текущей Кон-

ференции по рассмотрению действия Договора. 

11.Все государства — участники Договора имеют 

законное право на мирное использование ядерной 

энергии. В этом контексте Румыния приветствует 

понимание, достигнутое между Исламской Респуб-

ликой Иран и пятью постоянными членами Совета 

Безопасности и Германией по ключевым аспектам 

совместного всеобъемлющего плана действий, и 

надеется, что переговоры будут завершены к концу 

июня 2015 года. В 2015 году в стране оратора отме-

чается шестидесятый юбилей начала гражданской 

ядерной программы, и страна уважает право каж-

дой нации пользоваться благами применения ядер-

ной энергии в мирных целях при условии надлежа-

щего соблюдения стандартов нераспространения, 

физической и технической безопасности. Румыния 

выражает готовность делиться своими наработками 

в данной области. 

12.Г-н Курц (Австрия), выступая от имени группы 

государств, обеспокоенных катастрофическими гу-

манитарными последствиями применения ядерного 

оружия, говорит, что прошлый опыт его примене-

ния и испытания наглядно продемонстрировал не-

приемлемость гуманитарных последствий приме-

нения данного оружия, которое обладает огромным, 
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неконтролируемым разрушительным потенциалом и 

носит неизбирательный характер. Конференции по 

вопросу о гуманитарных последствиях применения 

ядерного оружия, состоявшиеся в Норвегии в 

2013 году и в Австрии и Мексике в 2014 году, дали 

международному сообществу возможность расши-

рить свое коллективное понимание данных послед-

ствий. Участвующие в данных конференциях экс-

перты пришли к единому мнению о том, что ни од-

но государство или международная организация не 

сможет справиться с чрезвычайной гуманитарной 

ситуацией, возникающей после взрыва ядерного 

оружия, или обеспечить жертвам надлежащую по-

мощь. 

13.Катастрофические последствия применения 

ядерного оружия отражаются не только на государ-

ствах, но и на каждом отдельном гражданине мира, 

и имеют глубоко идущие последствия для выжива-

ния человека, окружающей среды, социально-

экономического развития, экономики и здоровья бу-

дущих поколений. Поэтому все государства заинте-

ресованы в том, чтобы принимать участие в обсуж-

дениях на тему гуманитарных последствий приме-

нения ядерного оружия, и группа приветствует по-

стоянное участие представителей гражданского 

общества в данном вопросе. Осознание катастро-

фических последствий применения ядерного ору-

жия должно лежать в основе всех подходов и уси-

лий, направленных на ядерное разоружение, вклю-

чая работу текущей Конференции по рассмотрению 

действия Договора.  

14.Хотя гуманитарные последствия применения 

ядерного оружия были признаны уже давно, на про-

тяжении многих лет они не занимали центрального 

места в обсуждениях ядерного разоружения и не-

распространения. Поэтому группа приветствует тот 

факт, что гуманитарный аспект сейчас занял проч-

ное место в глобальной повестке дня. Она также 

приветствует решимость противостоять катастро-

фическим гуманитарным последствиям применения 

ядерного оружия, которую в очередной раз проде-

монстрировало международное сообщество, Меж-

дународный комитет Красного Креста и междуна-

родные гуманитарные организации. В этом отно-

шении ключевая роль отводится гражданскому об-

ществу наряду с правительствами.  

15.Наконец, ради самого выживания человечества 

ядерное оружие не должно применяться вновь ни 

при каких обстоятельствах. Катастрофические по-

следствия взрыва ядерного оружия, случайного или 

произошедшего в результате неправильных вычис-

лений или ошибок в проектировании, невозможно 

ликвидировать в должной мере. Следует приложить 

все усилия, чтобы устранить ту угрозу, которую 

представляет этот вид оружия массового уничтоже-

ния, а единственный способ гарантировать это — 

обеспечить его полную ликвидацию. Все государ-

ства несут общую ответственность по предотвра-

щению применения и вертикального и горизон-

тального распространения ядерного оружия, а так-

же по достижению ядерного разоружения, в том 

числе путем осуществления целей Договора и 

обеспечения его универсальности. 

16.Г-жа Елич (Канада) говорит, что Договор о не-

распространении ядерного оружия лежит в основе 

международного режима поощрения ядерного 

разоружения, нераспространения и использования 

ядерной энергии в мирных целях. Он выстоял перед 

лицом кризисов, связанных с распространением, 

трудностей осуществления и прогнозов о его несо-

стоятельности или устаревании, и является беспре-

цедентным по широте охвата участников или акту-

альности с точки зрения избавления мира от ядер-

ного оружия. Текущая Конференция по рассмотре-

нию действия Договора дает возможность укрепить 

принцип «обеспечения постоянства с помощью 

подотчетности» для обеспечения того, что продле-

ние действия Договора, состоявшееся на Конфе-

ренции 1995 года по рассмотрению и продлению 

действия Договора, не приведет к невольной успо-

коенности при выполнении взятых на себя обяза-

тельств и условий по Договору. 

17.Несоблюдение обязательств по нераспростране-

нию остается самой серьезной угрозой для сохра-

нения целостности и авторитета Договора; именно 

поэтому Канада очень серьезно подходит к соблю-

дению своих обязательств, в отличие от некоторых 

других государств-участников, включая Иран. Ка-

нада приветствует рамочное соглашение, достигну-

тое 2 апреля 2015 года между Ираном и постоян-

ными членами Совета Безопасности и Германией, 

но для решения вопроса с Ираном наглядным и 

поддающимся проверке образом предстоит проде-

лать еще много работы. Делегация оратора особен-

но обеспокоена отсутствием прогресса в рамках со-

трудничества с Международным агентством по 

атомной энергии (МАГАТЭ). Иран должен предо-

ставить МАГАТЭ доступ ко всей соответствующей 
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информации, документации, интернет-сайтам, ма-

териалам и персоналу, которые необходимы для то-

го, чтобы доказать исключительно мирную природу 

его ядерной программы. Канада только что объяви-

ла о взносе в размере 3 млн. канадских долларов в 

пользу МАГАТЭ с целью поддержать его усилия по 

проверке соблюдения Ираном своих обязательств в 

соответствии с совместным планом действий. 

18.Ядерные испытания, обогащение урана и дея-

тельность по производству баллистических ракет, а 

также другие провокационные шаги, предпринима-

емые Северной Кореей, создают угрозу региональ-

ному и международному миру и безопасности и яв-

ляются нарушением резолюций Совета Безопасно-

сти,  

обязательств по Договору о нераспространении 

ядерного оружия и противоречат коллективной воле 

международного сообщества. Канада осуждает тот 

факт, что страна, которая не может прокормить свой 

народ, тратит столь значительную часть своих 

ограниченных ресурсов на военные амбиции. Рабо-

та Конференции по рассмотрению действия Дого-

вора должна продолжаться для того, чтобы при-

влечь Северную Корею к ответственности за свои 

действия и призвать ее к конкретным шагам по до-

стижению всеобъемлющего и прочного мира.  

19.Невыполнение Сирией своих обязательств по 

нераспространению померкло в свете гражданской 

войны в этой стране, кампании по уничтожению ее 

запасов химического оружия и деятельности так 

называемого «Исламского государства Ирака и Ле-

ванта» (ИГИЛ). Вместе с тем Сирия все же должна 

дать МАГАТЭ возможность в ближайшее время 

провести расследование в Дайр-эз-Заур и других 

аналогичных местах. 

20.Канада выражает сожаление в связи с посяга-

тельствами на суверенитет Украины со стороны 

Российской Федерации, включая незаконное присо-

единение Крыма и ее деятельность по дестабилиза-

ции обстановки в восточной Украине в нарушение 

гарантий безопасности, предусмотренных в соот-

ветствии с Будапештским меморандумом 1994 года, 

который являлся ключевым инструментом для 

обеспечения присоединения Украины к Договору. 

Столь безответственное поведение со стороны Рос-

сийской Федерации ставит под сомнение надеж-

ность гарантий безопасности, предоставленных 

этой страной. Канада в очередной раз призывает 

Российскую Федерацию вывести свои войска с тер-

ритории Украины и проявить уважение к ее сувере-

нитету и территориальной целостности.  

21.Существенные сокращения запасов ядерного 

оружия, которые имели место с момента окончания 

холодной войны, являются положительным шагом. 

Однако число оставшихся единиц оружия по-

прежнему слишком велико, а технологии доставки 

ядерного боезаряда, разрабатываемые Российской 

Федерацией, Пакистаном и Северной Кореей, вы-

зывают глубокую обеспокоенность. На США и Рос-

сийской Федерации, как на государствах с круп-

нейшими арсеналами, лежит непростая задача по 

демонстрации лидирующей роли в процессе 

разоружения. В этой связи большое значение имеют 

усилия по осуществлению положений Договора 

между Соединенными Штатами Америки и Россий-

ской Федерацией о мерах по дальнейшему сокра-

щению и ограничению стратегических наступа-

тельных вооружений (новый Договор СНВ) к 

2018 году.  

22.Канада приветствует инициативу США по осу-

ществлению дальнейших сокращений, которую 

Российская Федерация может как поддержать, так и 

отклонить. Выбор в пользу последнего продемон-

стрирует миру, что, судя по ее ракетной технологии, 

потенциальному сотрудничеству с Ираном и несо-

блюдению положений Будапештского меморандума, 

Российская Федерация вступает на опасный путь 

дестабилизации мира на земле. С 2010 года лиди-

рующую роль в деле одностороннего сокращения 

своих ядерных запасов и средств их доставки фак-

тически играют Франция и Соединенное Королев-

ство. Прогресс в деле уменьшения арсеналов дол-

жен в дальнейшем быть достигнут во всех государ-

ствах, обладающих ядерным оружием, и Канада 

приветствует регулярные консультации между та-

кими государствами, проводимые на протяжении 

текущего обзорного цикла в качестве средства 

укрепления доверия между ними. 

23.Переговоры по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала остаются 

приоритетными для Канады, которая имела честь 

председательствовать в соответствующей группе 

правительственных экспертов в прошлом году, ор-

ганизовавшей самые обстоятельные и масштабные 

переговоры по данной теме из когда-либо состояв-

шихся. Группа также способствует выполнению за-

дач, стоящих перед участниками будущих перего-

воров, путем принятия консенсусом доклада, отра-
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жающего основные положения предметных обсуж-

дений, которые ведутся в рамках группы по воз-

можным аспектам такого договора. Нерешенной 

остается непростая задача по определению курса 

переговоров по договору, что нужно сделать как 

можно скорее. 

24.Перед государствами стоит необходимость со-

блюдения в духе транспарентности их правовых и 

политических обязательств в соответствии с Дого-

вором о нераспространении ядерного оружия путем 

осуществления конкретных и постоянных действий. 

Канада демонстрирует и будет впредь демонстри-

ровать свою приверженность принципу обеспече-

ния постоянства с помощью подотчетности путем 

предоставления на соответствующих заседаниях 

ежегодных докладов о выполнении положений До-

говора. Более того, во время текущего обзорного 

цикла Канада работала над образцом формы отчет-

ности для стран, обладающих ядерным оружием, 

совместно со своими партнерами по Инициативе в 

области нераспространения и разоружения. 

25.Что касается использования ядерной энергии в 

мирных целях, Канада активно поддерживает веду-

щую роль МАГАТЭ в содействии международному 

сотрудничеству в области ядерной энергии и оказа-

нии государствам-участникам помощи в выполне-

нии их обязательств по обеспечению ядерной без-

опасности. Всем государствам, не обладающим 

ядерным оружием, которые до сих пор не подписа-

ли соглашение о всеобъемлющих гарантиях и до-

полнительный протокол к нему и не обеспечили их 

вступление в силу, следует сделать это, поскольку 

эти инструменты являются международным стан-

дартом проверки, которого должны придерживаться 

все государства-участники. Канада направила 467 

млн. долл. США на проекты по укреплению ядер-

ной и радиологической защиты и безопасности, 

включая инициативы, реализуемые через процесс 

Саммита по ядерной безопасности, и принимает ак-

тивное участие в усилиях по передаче связанных с 

этим обязательств соответствующим международ-

ным учреждениям, участвующим в деятельности по 

укреплению ядерной безопасности. 

26.Г-н Корхонен (Финляндия), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя.  

27.Г-н Сочевица (Польша) говорит, что план дей-

ствий, содержащийся в заключительном документе 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора, является наилучшим из возможных ре-

зультатов и остается важной отправной точкой для 

текущей Конференции по рассмотрению действия 

Договора, на которой достижение конструктивного 

консенсуса является крайне желательным, а про-

вал — недопустимым. Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия должен оставаться краеуголь-

ным камнем международной системы ядерного не-

распространения, разоружения и использования 

ядерной энергии в мирных целях. Полное осу-

ществление положений Договора потребует усилий 

всех государств, в особенности в осуществлении 

ядерного разоружения, и обсуждение этой темы 

должно носить инклюзивный и прагматический ха-

рактер, в нем должна учитываться центральная 

роль Договора и должны находить отражение вызы-

вающие беспокойство вопросы безопасности, усто-

явшиеся многосторонние механизмы обеспечения 

безопасности и явно подтверждаемая привержен-

ность всех государств, а особенно некоторых госу-

дарств, обладающих ядерным оружием. Следова-

тельно, любые согласованные решения должны 

укреплять структуру, обеспечивающую выполнение 

обязательств в соответствии со статьей VI Догово-

ра. 

28.Безопасность европейского континента имеет 

для Польши первостепенное значение, и именно 

поэтому эта страна предложила ряд идей и концеп-

ций, направленных на повышение транспарентно-

сти в вопросах нестратегических ядерных вооруже-

ний в Европе, в надежде на их окончательную и 

полную ликвидацию. По этой причине глубокое со-

жаление вызывает как отсутствие прогресса в об-

суждениях по вопросам транспарентности и мер 

укрепления доверия в отношении нестратегических 

ядерных вооружений в Европе, так и нежелание 

включать эту категорию вооружений в будущие пе-

реговоры по вопросам сокращений. 

29.Правительство Польши резко осуждает явное 

нарушение суверенитета и территориальной це-

лостности Украины, а также незаконное присоеди-

нение Крыма Российской Федерацией, что напря-

мую идет вразрез с положениями Устава Организа-

ции Объединенных Наций, Хельсинкского заключи-

тельного акта и обязательствами, взятыми на себя 

Российской Федерацией в отношении суверенности 

и территориальной целостности Украины в свете 

Будапештского меморандума. 
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30.Для достижения успешного результата Конфе-

ренция по рассмотрению действия Договора долж-

на руководствоваться тщательно сбалансированным 

подходом в отношении трех компонентов Договора. 

План действий, содержащийся в заключительном 

документе Конференции 2010 года по рассмотре-

нию действия Договора, следует использовать как 

«дорожную карту», которая может приблизить 

международное сообщество к достижению цели из-

бавления мира от ядерного оружия. Польша выра-

жает готовность выполнять свои обязательства в 

качестве непостоянного члена Совета Безопасности 

в 2018—2019 годах и остается приверженной целям 

и задачам Договора. 

31.Г-жа Нинчич (Сербия) говорит, что Договор о 

нераспространении ядерного оружия является клю-

чевым инструментом поощрения разоружения, не-

распространения и использования ядерной энергии 

в мирных целях. Сербия полностью поддерживает 

все усилия по усовершенствованию международной 

проверки соблюдения государствами-участниками 

своих обязательств по Договору, три компонента 

которого должны подкреплять друг друга и осу-

ществляться одновременно. 

32.Следует выразить признательность государ-

ствам-участникам за их явную решимость осуще-

ствить план действий, содержащийся в заключи-

тельном документе Конференции 2010 года по рас-

смотрению действия Договора (NPT/CONF.2010/50 

(vol. I), хотя еще не все содержащиеся в нем задачи 

были выполнены. Сербия приветствует усилия по 

выполнению обязательств, содержащихся в статье 

VI Договора, и обеспечению вступления в силу До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний, который станет дополнением к Договору 

о нераспространении ядерного оружия.  

33.Делегация оратора призывает к началу перегово-

ров по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала. В этой связи предложен-

ный Францией проект договора составляет проч-

ную основу для дальнейших переговоров. Отсут-

ствие прогресса на Конференции по разоружению 

является предметом глубокой обеспокоенности, и 

следует приложить все усилия к тому, чтобы устра-

нить разногласия, в том числе связанные с вопро-

сом о расширении ее членского состава. Сербия 

также признает значимость Плана действий 

МАГАТЭ по ядерной безопасности и Венской де-

кларации по ядерной безопасности для укрепления 

ядерной безопасности и использования ядерной 

энергии в мирных целях. 

34.Сербия приветствует договоренность, достигну-

тую в Лозанне 2 апреля 2015 года, которая заложила 

прочную основу для всеобъемлющего соглашения 

по иранской ядерной программе, и активно поощ-

ряет все усилия по содействию переговорам по со-

зданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения, что все еще является выпол-

нимой задачей. 

35.Сербия полностью одобряет эффективное и все-

общее осуществление положений Договора о не-

распространении ядерного оружия в качестве клю-

чевого элемента глобальной безопасности и будет и 

впредь выполнять свои обязательства, предусмот-

ренные в Договоре и в других соответствующих 

инструментах. В этой связи Сербия приняла нацио-

нальный план действий по определению дальней-

ших практических шагов, которые можно предпри-

нять с целью обеспечить соблюдение ею положений 

резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. В 

2002 году при поддержке США, фонда «Инициати-

ва по предотвращению ядерной угрозы», МАГАТЭ, 

Европейской комиссии и других партнеров Сербия 

начала реализацию проекта Института по выводу из 

эксплуатации ядерного реактора в Винче для пере-

дачи ядерных материалов из Сербии Российской 

Федерации для безопасного хранения. Реализация 

этого проекта все еще продолжается. В 2013 году 

Сербия стала членом Группы ядерных поставщи-

ков. После Конференции 2010 года по рассмотре-

нию действия Договора Сербия также завершила 

процедуры по ратификации дополнительного про-

токола к соглашению о всеобъемлющих гарантиях с 

МАГАТЭ. 

36.В настоящий момент Сербия является председа-

телем Организации по безопасности и сотрудниче-

ству в Европе, которая в 2011 году заключила ме-

морандум о взаимопонимании с Управлением Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам 

разоружения с целью повышения потенциала обеих 

организаций по содействию осуществлению резо-

люции 1540 (2004) Совета Безопасности. Сербия 

выражает готовность в дальнейшем поощрять все-

общее присоединение к Договору и достижение 

общей цели по укреплению глобальной ядерной 

физической и технической безопасности. 

http://undocs.org/NPT/CONF.2010/50(vol.I)
http://undocs.org/NPT/CONF.2010/50(vol.I)


NPT/CONF.2015/SR.3 
 

 

8/16 15-06638 X  

 

37.Г-н Кулганек (Чешская Республика) говорит, 

что текущий обзорный цикл дает возможность всем 

государствам вновь подтвердить свои обязательства 

по Договору и активизировать их выполнение. 

Конференция 2015 года по рассмотрению действия 

Договора не должна лишь рассматривать прогресс, 

достигнутый в области нераспространения, но так-

же принять конкретный, сбалансированный и ори-

ентированный на действия заключительный доку-

мент, определяющий практические шаги по поощ-

рению осуществления всех трех компонентов Дого-

вора; действительно, положительный итог Конфе-

ренции по рассмотрению действия Договора будет 

служить укреплению его жизнеспособности и авто-

ритета. 

38.Международное сообщество несет общую ответ-

ственность по обеспечению осуществления плана 

действий, содержащегося в заключительном доку-

менте Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора, в котором представлена четкая 

«дорожная карта» для повышения глобальной без-

опасности. План действий должен осуществляться 

посредством пошагового подхода в целях содей-

ствия усилиям всех заинтересованных лиц в соблю-

дении его положений. Делегация оратора настоя-

тельно призывает Конференцию по разоружению 

начать переговоры по юридически обязывающему 

договору о запрещении производства расщепляю-

щего материала для ядерного оружия, и вновь заяв-

ляет о своей поддержке вступления в силу Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Делегация оратора также приветствует усилия Вре-

менного технического секретариата по дальнейшей 

разработке режима проверки соблюдения положе-

ний Договора о запрещении испытаний как сильно-

го инструмента нераспространения и укрепления 

доверия.  

39.Чешская Республика приветствует итог прове-

денных в Лозанне заседаний с участием пяти по-

стоянных членов Совета Безопасности и Германией 

и Исламской Республикой Иран, и надеется, что по-

следующие за ними переговоры приведут к заклю-

чению всеобъемлющего договора, гарантирующего 

исключительно мирный характер иранской ядерной 

программы. Иран должен всецело и незамедлитель-

но содействовать МАГАТЭ в решении всех откры-

тых вопросов, чтобы дать Агентству возможность 

удостовериться, что в этой стране не ведется скры-

тая деятельность по разработке ядерного оружия.  

40.Делегация оратора призывает Корейскую Народ-

но-Демократическую Республику прекратить свою 

программу по разработке ядерного оружия и вер-

нуться к соблюдению гарантий Договора и 

МАГАТЭ; она также настоятельно призывает эту 

страну к безоговорочному соблюдению соответ-

ствующих резолюций Совета Безопасности и своих 

других международных обязательств, а также к со-

блюдению взятых на себя обязательств, изложен-

ных в совместном заявлении, принятом после ше-

стисторонних переговоров, состоявшихся в 

2005 году.  

41.Наконец, любой отказ соблюдать положения ста-

тьи X Договора может привести к дальнейшему 

распространению и поэтому должен быть доведен 

до сведения Совета Безопасности. Если государства 

выходят из Договора, они обязаны вернуть или 

уничтожить все ядерные материалы, технологию 

или оборудование, предоставленное другими госу-

дарствами, если от них этого потребуют. 

42.Г-н Рот (Германия) говорит, что в кризисные 

времена Договор о нераспространении ядерного 

оружия является неотъемлемой частью глобальной 

стабильности, безопасности и сотрудничества. До-

говор остается краеугольным камнем международ-

ного режима безопасности и способствует мирному 

сотрудничеству между его государствами-

участниками. Поэтому Германия глубоко сожалеет 

о том, что не все государства присоединились к До-

говору; она надеется, что Конференция по рассмот-

рению действия Договора укрепит международный 

консенсус там, где он был достигнут, и призывает 

все те государства, которые все еще не присоедини-

лись к Договору, сделать это. Существует также 

необходимость в ускорении осуществления амби-

циозного плана действий, содержащегося в заклю-

чительном документе Конференции 2010 года по 

рассмотрению действия Договора.  

43.Что касается нераспространения, Германия при-

соединилась к пяти постоянным членам Совета 

Безопасности в переговорах с Ираном, чтобы найти 

дипломатическое решение ядерной программы в 

этой стране. Германия приветствует политическое 

взаимопонимание с Ираном, достигнутое в Лозанне 

в апреле 2015 года, и надеется на то, что соглаше-

ние, направленное на устранение сомнений между-

народного сообщества в отношении исключительно 

мирной природы ядерной программы в этой стране, 

может быть достигнуто не позднее 30 июня 
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2015 года. Германия самым решительным образом 

осуждает текущие программы Северной Кореи по 

разработке ядерного оружия и баллистических ра-

кет и призывает эту страну вернуться к полному 

соблюдению ее обязательств по нераспространению 

и остановить всю незаконную деятельность и про-

граммы. Необходимо также настоятельно призвать 

Сирию к всеобъемлющему сотрудничеству с 

МАГАТЭ. 

44.Страна оратора поддерживает работу МАГАТЭ и 

систему его гарантий; она занимает третье место по 

объему взносов в бюджет Агентства и реализует 

программу поддержки МАГАТЭ на протяжении бо-

лее 35 лет. В 2014 году Германия выделила 4,8 млн. 

евро для реализации программы технического со-

трудничества МАГАТЭ. Делегация оратора настоя-

тельно призывает все страны, имеющие программы 

по ядерной энергии, провести переговоры с 

МАГАТЭ по дополнительным протоколам и рати-

фицировать их при первой же возможности.  

45.Что касается ядерного разоружения, делегация 

оратора убеждена в том, что для достижения цели 

по избавлению мира от ядерного оружия в соответ-

ствии со статьей VI Договора необходим еще боль-

ший прогресс. Хотя делегация оратора согласна с 

тем, что ядерные арсеналы следует сокращать, она 

также осознает, что ядерное разоружение не проис-

ходит в вакууме. Ядерное оружие будет ликвидиро-

вано только путем переговоров, ведущих к ощути-

мым и поддающимся проверке результатам на ме-

стах. Чтобы достичь большего прогресса по данно-

му направлению, необходимо взаимное доверие 

между сторонами. В этом отношении нарушения 

Будапештского меморандума, гарантирующего тер-

риториальную целостность Украины, подорвали ав-

торитет негативных гарантий безопасности, кото-

рые являются столь насущными для режима Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. По-

этому Конференции по рассмотрению действия До-

говора следует направить четкий сигнал о том, что 

эта негативная тенденция может быть и будет пре-

одолена в целях полного восстановления авторитета 

Договора.  

46.Правительство оратора приветствует успешное 

осуществление положений нового Договора СНВ и 

призывает соответствующие страны в оптимальные 

сроки организовать новый раунд переговоров по 

разоружению, в том числе в связи с нестратегиче-

скими ядерными вооружениями. Правительство 

страны оратора призывает Российскую Федерацию 

конструктивно отреагировать на инициативу по 

контролю за ядерными вооружениями, предложен-

ную президентом США. Требование, изложенное в 

статье VI Договора, в частности о конструктивном 

участии и переговорах, является особенно важным 

в кризисные времена, каковым и является настоя-

щее время, учитывая изменения в глобальной об-

становке в плане безопасности. 

47.Безъядерные государства имеют законный инте-

рес в предоставлении подробной информации в от-

ношении существующих ядерных арсеналов, что 

является крайне важным для измерения прогресса в 

деле разоружения. Доклады, представленные госу-

дарствами, обладающими ядерным оружием, во 

время текущего обзорного цикла, знаменуют шаг 

вперед в усилиях по поощрению транспарентности. 

Однако предстоит дальнейшая работа, и государ-

ствам следует рассмотреть предложения, представ-

ленные Инициативой в области нераспространения 

и разоружения в этой области.  

48.Подобно другим странам Германия хотела бы, 

чтобы Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний вступил в силу как можно ско-

рее. Существующие моратории на испытания ядер-

ного оружия всячески приветствуются, однако име-

ется срочная потребность в появлении юридически 

обязывающего договора. Кроме того, работа группы 

правительственных экспертов закладывает прочную 

основу для переговоров по Договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала, которые 

должны начаться без дальнейших промедлений. 

Делегация оратора обеспокоена вопросом эффек-

тивности Конференции по разоружению как един-

ственного постоянного органа, в котором ведутся 

многосторонние переговоры по договору о разору-

жении, учитывая то обстоятельство, что пошел уже 

девятнадцатый год с тех пор, как ее деятельность 

зашла в тупик. Ее способность удовлетворить нуж-

ды международного сообщества в области безопас-

ности была серьезно скомпрометирована. Германия 

также глубоко сожалеет о том, что конференция по 

созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения до сих пор не состоялась, и ис-

кренне надеется, что она будет вскоре проведена. 

49.Г-жа Хинда (Намибия) говорит, что Конферен-

ция 2015 года по рассмотрению действия Договора 

организована в важное время, когда мир все больше 
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сталкивается с нестабильностью, отсутствием без-

опасности и бедностью. Правительство страны ора-

тора высоко оценивает работу Международного 

агентства по атомной энергии в области поощрения 

разоружения и нераспространения. В этой связи 

оно ратифицировало Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, который является 

неотъемлемой частью архитектуры разоружения, и 

призывает как можно скорее обеспечить его вступ-

ление в силу. 

50.Намибия является участником всех документов 

по разоружению, по-прежнему привержена идеалам 

и целям Договора о нераспространении и призыва-

ет все государства-участники полностью соблюдать 

все гарантии МАГАТЭ. Чтобы укрепить авторитет 

Договора, следует приложить все усилия для обес-

печения его универсализации. Потребуется сильная 

и последовательная политическая воля для обеспе-

чения того, что государства, обладающие ядерным 

оружием, выполняют свои обязательства по Дого-

вору и что предпринимаются практические шаги по 

устранению ядерных арсеналов в соответствии с 

резолюцией 69/58 Генеральной Ассамблеи. В этой 

связи любые шаги, предпринимаемые государства-

ми, обладающими ядерным оружием, по обновле-

нию своих ядерных арсеналов или разработке но-

вых идут вразрез с выполнением задачи по ядерно-

му разоружению. 

51.Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 

Африке является ключевым инструментом повыше-

ния доверия, который гарантирует, что Африка бу-

дет и в дальнейшем свободна от ядерного оружия; 

следует предпринять все усилия для создания ана-

логичных зон, свободных от ядерного оружия, в 

других частях света, в особенности включая Ближ-

ний Восток. Намибия призывает к осуществлению 

положений резолюции по Ближнему Востоку, при-

нятой на Конференции 1995 года по рассмотрению 

и продлению действия Договора, и плана действий, 

принятого на Конференции 2010 года по рассмот-

рению действия Договора. Намибия также призыва-

ет государства, обладающие ядерным оружием, 

предпринимать практические шаги по снижению 

уровня боевой готовности их систем ядерных во-

оружений. 

52.Наконец, делегация оратора считает, что всеоб-

щая ратификация Договора о нераспространении не 

только обезопасит мир от риска применения ядер-

ного оружия, но также будет способствовать эконо-

мическому развитию и повышать уровень глобаль-

ного благосостояния. В то же самое время государ-

ствам следует разрешить пользоваться благами 

применения ядерных технологий в мирных целях в 

соответствии со статьей IV Договора. Делегация 

оратора поддерживает усилия МАГАТЭ по поощре-

нию международного сотрудничества в использова-

нии ядерной энергии и технологий в целях разви-

тия. Действительно, три компонента Договора сле-

дует реализовывать сбалансированно и неизбира-

тельно. 

53.Г-н Венавезер (Лихтенштейн) говорит, что госу-

дарствам-участникам следует спросить себя, дей-

ствительно ли та базовая договоренность, на кото-

рой изначально основывался Договор, до сих пор 

является актуальной. Несмотря на уменьшение 

ядерных арсеналов, текущие их объемы все еще со-

ставляют серьезную угрозу всему живому на плане-

те; сокращение этих запасов является законной обя-

занностью государств, обладающих ядерным ору-

жием, в соответствии с положениями статьи VI, и 

моральным долгом, вытекающим из той силы, кото-

рой они располагают в международной системе. В 

этом отношении оратор отмечает вынесенное Меж-

дународным Судом консультативное заключение о 

незаконности угрозы ядерным оружием или его 

применения и недавний иск в Суд, поданный Мар-

шалловыми Островами на государства, обладающие 

ядерным оружием, за невыполнение своих обеща-

ний по разоружению. С другой стороны, следует 

продолжать диалог о том, как гарантировать ответ-

ственный подход в использовании государствами-

участниками своего права на разработку, исследо-

вание и получение ядерной энергии. Следует со-

блюдать и через дополнительные протоколы еще 

больше укреплять гарантии МАГАТЭ, а также при-

нять меры к тому, чтобы предотвратить попадание 

ядерного оружия в руки террористов.  

54.К сожалению, запланированная конференция по 

созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и другого оружия массового уни-

чтожения, предусмотренная в заключительном до-

кументе Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора, не состоялась. Однако рамочное 

соглашение, достигнутое на переговорах по ядер-

ной программе Исламской Республики Иран, явля-

ется положительным шагом. Оратор высоко оцени-

вает работу правительства Австрии по организации 

третьей международной конференции по гумани-
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тарным последствиям применения ядерного ору-

жия, состоявшейся в Вене в декабре 2014 года. 

55.Г-н Люке Маркес (Эквадор), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя.  

56.Г-н Тин (Мьянма), выступая от имени Ассоциа-

ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), го-

ворит, что полная ликвидация ядерного оружия яв-

ляется единственным способом предотвратить гу-

манитарную и экологическую катастрофу, которая 

последует за взрывом такого оружия. АСЕАН при-

ветствует три конференции по вопросу о гумани-

тарных последствиях применения ядерного оружия, 

проведенные в Осло в 2013 году и в Наярите (Мек-

сика) и Вене в 2014 году, а также состоявшиеся в 

Бангкоке в марте 2015 года региональные круглые 

столы по гуманитарным последствиям применения 

ядерного оружия и перспективам договора о его за-

прещении. Ядерное разоружение возможно только 

при условии осуществления практических шагов по 

уничтожению оставшегося на земле ядерного ору-

жия транспарентным, необратимым и поддающим-

ся проверке образом. Более того, качественные тех-

нологические усовершенствования существующего 

ядерного оружия должны быть прекращены, а все 

полигоны для ядерных испытаний — закрыты. В 

этом отношении важно, чтобы присоединение к До-

говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний носило всеобщий характер. Приветствуя 

недавние ратификации данного Договора рядом 

стран, оратор призывает оставшиеся страны, ука-

занные в приложении 2, ратифицировать его. 

57.Государствам, обладающим ядерным оружием, 

следует предоставить юридически обязывающие 

негативные гарантии безопасности всем безъядер-

ным государствам и в отношении всех зон, свобод-

ных от ядерного оружия, и принять политику отказа 

от применения ядерного оружия первыми. Полная 

ликвидация является единственной гарантией про-

тив применения такого оружия или угрозы его при-

менения. Таким образом, АСЕАН призывает начать 

на Конференции по разоружению переговоры по 

всеобъемлющему соглашению о запрете на облада-

ние ядерным оружием, его разработку, производ-

ство, приобретение, испытание, накопление, пере-

дачу, применение или угрозу применения и о созда-

нии условий для его ликвидации. 

58.Заключение региональных соглашений для обес-

печения отсутствия ядерного оружия в определен-

ной группе государств значительно способствовало 

укреплению режима ядерного разоружения и не-

распространения. В этом отношении АСЕАН ак-

тивно поддерживает создание зон, свободных от 

ядерного оружия, что еще больше помогает под-

держивать международный мир и безопасность. 

Государства-члены АСЕАН подтвердили взятые на 

себя обязательства в связи с зоной, свободной от 

ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и привет-

ствуют недавнее вступление в силу договоров по 

созданию таких зон в Латинской Америке и странах 

Карибского бассейна, в Южно-Тихоокеанском реги-

оне, Африке, Центральной Азии и Монголии. Ора-

тор настоятельно призывает другие государства за-

ключать аналогичные соглашения в целях создания 

новых зон, свободных от ядерного оружия, в том 

числе на Ближнем Востоке. 

59.Государства обладают неотъемлемым правом на 

использование ядерной энергии в мирных целях, в 

частности для своего экономического и социально-

го развития. Международное агентство по атомной 

энергии (МАГАТЭ) играет центральную роль в 

обеспечении ядерного нераспространения и поощ-

рении мирного использования ядерной энергии. В 

этой связи следует укрепить мандат и ресурсы 

Агентства. Оратор приветствует политическое со-

глашение, достигнутое между Соединенным Коро-

левством, Францией, Германией, Китаем, Россией, 

США и Исламской Республикой Иран, и рассчиты-

вает на успешное заключение всеобъемлющего со-

глашения. 

60.АСЕАН предприняла шаги для обеспечения того, 

что в деле использования ядерной энергии в мир-

ных целях соблюдаются высокие стандарты гаран-

тий и мер безопасности. Одним из таких шагов ста-

ло создание в 2013 году Сети регулятивных органов 

по атомной энергии АСЕАН, целью которой являет-

ся содействие в обмене передовым опытом и ин-

формацией и поощрение обсуждения вопросов фи-

зической и технической безопасности и гарантий в 

использовании ядерной энергии регулятивными ор-

ганами по атомной энергии в регионе. Государства-

члены АСЕАН выполняют свои обязательства по 

ядерной физической и технической безопасности; 

при развитии инфраструктуры для использования 

ядерной энергии в мирных целях в своих странах 

они тесно работают с международными партнерами 

в соответствии со стандартами и нормативными по-

ложениями МАГАТЭ. 
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61.Г-н Рэттрей (Ямайка), выступая от имени Ка-

рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 

применение или угроза применения ядерного ору-

жия является преступлением против человечества и 

нарушением международного права, включая гума-

нитарное право и Устав Организации Объединен-

ных Наций. В преддверии встречи глав государств 

по вопросу утверждения повестки дня в области 

развития на период после 2015 года важно также 

вспомнить, что предпосылками устойчивого разви-

тия являются мир и безопасность. Рассмотрение 

действия Договора о нераспространении ядерного 

оружия на текущей Конференции по рассмотрению 

действия Договора должно быть сосредоточено на 

выполнении обязательств, взятых на себя государ-

ствами на Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора. 

62.Практически всеобщее присоединение к Догово-

ру отражает коллективную приверженность миро-

вого сообщества делу прекращения распростране-

ния и применения ядерного оружия. Оратор призы-

вает те страны, которые еще не присоединились к 

Договору, сделать это и подвести свои объекты под 

всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 

63.Невыполнение государствами-участниками обя-

зательств, которые они брали на себя на каждой 

Конференции по рассмотрению действия Договора, 

привело к накоплению недовольства и подняло во-

просы об авторитете и актуальности режима Дого-

вора. Самой примечательной чертой, свойственной 

всем прошлым Конференциям по рассмотрению 

действия Договора, была неудовлетворенность 

большинства безъядерных государств неспособно-

стью государств, обладающих ядерным оружием, 

выполнить свои обязательства, в частности обяза-

тельство по осуществлению положений о разору-

жении, содержащихся в статье VI Договора. Кроме 

того, обещание, что безъядерные государства не 

станут мишенью для применения или угроз приме-

нения ядерного оружия государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, — что является одним из 

ключевых требований государств — участников, не 

обладающих ядерным оружием, — до сих пор не 

было оформлено в юридически обязывающем виде. 

Вместо этого продолжается оперативное осуществ-

ление программ ядерной модернизации, и по-

прежнему используется доктрина ядерного сдержи-

вания, что дает стимулы для распространения.  

64.Кроме того, выборочный подход, в рамках кото-

рого акцент ставится на срочность реализации ком-

понента о нераспространении и уделяется пони-

женное внимание необходимости обеспечить про-

гресс в отношении многостороннего разоружения, 

служит исключительно тому, чтобы ослабить Дого-

вор, который должен и впредь оставаться крае-

угольным камнем глобального режима разоружения 

и нераспространения. Вопреки отсутствию про-

гресса недавно наметились некоторые положитель-

ные изменения, самое примечательное из кото-

рых — согласование рамок для совместного все-

объемлющего плана действий в отношении ядерной 

программы Исламской Республики Иран. 

КАРИКОМ также приветствует организацию пер-

вого заседания Генеральной Ассамблеи высокого 

уровня по ядерному разоружению в 2013 году наря-

ду с последующим принятием Генеральной Ассам-

блеей резолюции 68/32, в которой 26 сентября 

назначается Международным днем борьбы за пол-

ную ликвидацию ядерного оружия.  

65.Гуманитарные последствия применения ядерно-

го оружия вызывают все большую озабоченность 

среди государств-участников. Будучи сообществом, 

состоящим из малых островных развивающихся 

государств, КАРИКОМ остро осознает такие риски; 

более того, его стратегическое расположение, пори-

стые границы и социально-экономические условия 

являются поводом для крайнего беспокойства в свя-

зи с возможностью потенциального применения 

государствами ядерного оружия или его нелегаль-

ной передачи и приобретения террористическими 

группами и другими негосударственными субъек-

тами. Полная ликвидация ядерного оружия являет-

ся единственной гарантией против его применения. 

Поэтому оратор вновь заявляет о том, что его пра-

вительство одобряет данное правительством Ав-

стрии обещание устранить правовой пробел, каса-

ющийся запрещения и ликвидации ядерного ору-

жия.  

66.Существует крайняя необходимость в принятии 

всеобщего и юридически обязывающего всеобъем-

лющего инструмента по ядерному оружию, учиты-

вающего принципы транспарентности, необратимо-

сти и проверяемости. Все государства — члены 

КАРИКОМ ратифицировали Договор о запрещении 

ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 

бассейне (Договор Тлателолко), который укрепил 

региональную безопасность и послужил примером 
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для создания других аналогичных зон. Оратор вы-

соко оценивает ведущую роль правительства Индо-

незии в организации третьей Конференции госу-

дарств-участников и государств, подписавших до-

говоры о создании зон, свободных от ядерного ору-

жия, и Монголии, и в очередной раз заявляет, что 

положения о зонах, свободных от ядерного оружия, 

должны соблюдаться всеми странами, без каких-

либо оговорок или ограничений. 

67.КАРИКОМ давно поддерживает идею создания 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, и приветствует практические шаги, пла-

нируемые для подготовки конференции по созда-

нию такой зоны в соответствии с мандатом Конфе-

ренции 2010 года по рассмотрению действия Дого-

вора. То обстоятельство, что данная конференция 

не состоялась, вызывает сожаление, поскольку та-

кая зона способствовала бы значительному сниже-

нию напряженности в регионе. Поэтому оратор по-

вторяет свой призыв к осуществлению резолю-

ции по Ближнему Востоку, принятой на Конферен-

ции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-

ствия Договора, в качестве приоритетного направ-

ления работы текущей Конференции по рассмотре-

нию действия Договора. 

68.Прекращение испытаний ядерного оружия явля-

ется крайне важным для режима ядерного разору-

жения и нераспространения. Оратор высоко оцени-

вает работу, проделанную временными секретариа-

том Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, по поощрению вступления в силу 

данного Договора и настоятельно призывает остав-

шиеся восемь стран из приложения 2 ратифициро-

вать его незамедлительно и безоговорочно. До 

вступления в силу Договора все государства долж-

ны придерживаться моратория на проведение ядер-

ных испытаний. Оратор призывает к скорейшему 

началу переговоров по договору о поддающемся 

проверке прекращении производства расщепляю-

щегося материала. 

69.Все государства имеют право на использование 

ядерных технологий в мирных целях; однако это 

право должно быть реализовано в соответствии с 

положениями МАГАТЭ о гарантиях. Роль Агентства 

в обеспечении необходимого контроля и проверки 

должна учитываться и укрепляться, как и деятель-

ность по сотрудничеству в технической области. 

Страны КАРИКОМ поддерживают программы 

МАГАТЭ по повышению объемов использования 

ядерных технологий для поощрения человеческого 

и социального развития и содействия экономиче-

скому прогрессу. В 2014 году КАРИКОМ начало 

реализацию инициативы по нераспространению в 

целях развития, которая обозначила практические 

преимущества нераспространения путем усовер-

шенствования деятельности по осуществлению, в 

том числе связанной с Договором о нераспростра-

нении ядерного оружия. 

70.КАРИКОМ особенно привержено вопросу ядер-

ной безопасности. С этой целью все его государ-

ства-члены заключили соглашения о гарантиях с 

МАГАТЭ, а целый ряд государств подписали до-

полнительные протоколы. Тем не менее трансгра-

ничные перевозки ядерных отходов по Карибскому 

морю и сопутствующие риски для окружающей 

среды и экономической устойчивости малых ост-

ровных развивающихся государств в регионе про-

должают вызывать глубокую озабоченность у стран 

КАРИКОМ. В частности, аварийная готовность и 

механизмы реагирования ограничены с точки зре-

ния их возможностей по реагированию на ядерный 

инцидент. КАРИКОМ работает с МАГАТЭ над 

устранением таких поводов для беспокойств, в том 

числе путем организации для стран Карибского 

бассейна субрегиональных семинаров по граждан-

ской ответственности за ядерный ущерб, которые 

должны состояться в июне 2015 года в Панаме. 

71.Наконец, ядерное оружие никак не способствует 

устранению текущих угроз безопасности, включая 

транснациональную организованную преступность, 

терроризм, насильственный экстремизм и кибер-

войну. Напротив, оно подпитывает ощущение опас-

ности, которое повышает риск распространения. 

Кроме того, его существование и угроза примене-

ния служат способом обойти соображения морали 

для тех не желающих соблюдать общие правила 

государств и негосударственных субъектов, которые 

ищут удобного предлога для оправдания своих из-

быточных запасов. 

72.Г-жа Флорес Эррера (Панама) говорит, что 

разоружение играет жизненно важную роль для 

международного мира и безопасности, а также 

устойчивого развития. Ее государство обеспокоено 

отсутствием прогресса в деле выполнения государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, своих 

обязательств по ликвидации ядерных арсеналов в 

соответствии с Договором о нераспространении 
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ядерного оружия. Договор остается краеугольным 

камнем режима ядерного разоружения и нераспро-

странения; для повышения эффективности все гос-

ударства должны подписать и ратифицировать его, 

а также соблюдать все его положения. В ходе осу-

ществления процесса разоружения, реализации мер 

по ликвидации ядерного и сопутствующих видов 

оружия и достижения всеобщего соблюдения поло-

жений Договора следует руководствоваться прин-

ципом проверяемости. 

73.Панама не обладает каким-либо ядерным оружи-

ем или средствами его доставки, не импортирует, не 

производит, не накапливает его и не распоряжается 

им, и приняла меры по предупреждению незакон-

ной торговли таким оружием на своей территории. 

Страна оратора поддерживает решения Генеральной 

Ассамблеи и Совета Безопасности о нераспростра-

нении оружия массового уничтожения, которое 

представляет угрозу международному миру и без-

опасности. Панама приветствует три конференции 

по вопросу о гуманитарных последствиях примене-

ния ядерного оружия, проведенные, соответствен-

но, в Осло, Наярите (Мексика) и Вене; путем осве-

щения катастрофических последствий возможного 

ядерного конфликта эти конференции обозначили 

насущную потребность в разоружении. 

74.Панама одной из первых подписала Договор 

Тлателолко и надеется, что и другие регионы мира 

вскоре создадут зоны, свободные от ядерного ору-

жия. Опыт Агентства по запрещению ядерного 

оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(ОПАНАЛ) и Монголии, которая является един-

ственным государством, провозгласившим себя зо-

ной, свободной от ядерного оружия, дает междуна-

родному сообществу ценные образцы того, как 

нужно создавать такие зоны. 

75.Панама поддерживала принятие Сообществом 

латиноамериканских и карибских государств 

(СЕЛАК) специальной декларации о срочной необ-

ходимости избавления мира от ядерного оружия на 

третьей встрече на высшем уровне, состоявшейся в 

Коста-Рике в январе 2015 года. В частности, в дан-

ной декларации содержится призыв ко всем стра-

нам, особенно тем, кто обладает ядерным оружием, 

исключить из своих доктрин, политики в области 

безопасности и военных стратегий роль ядерного 

оружия. МАГАТЭ играет важнейшую роль в режи-

ме проверки и гарантий, поощрении ядерной без-

опасности и развитии способов гражданского при-

менения ядерной энергии. Наконец, вызывает сожа-

ление тот факт, что конференция по созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, не состоялась. 

76.Г-н Оч (Монголия) говорит, что его делегация 

приветствует повышение осведомленности о гума-

нитарных последствиях применения ядерного ору-

жия, подтвержденное конференциями по данной 

теме в Осло, Наярите (Мексика) и Вене. Прогресс в 

переговорах по ядерной программе Исламской Рес-

публики Иран является положительным шагом. 

Оперативное осуществление нового Договора СНВ 

также станет серьезным шагом к достижению цели 

избавления мира от ядерного оружия.  

77.Придание Договору о нераспространении ядер-

ного оружия универсального характера и последу-

ющая добросовестная работа по осуществлению 

решений, резолюций, положений заключительных 

документов и планов действий Конференций 1995, 

2000 и 2010 года по рассмотрению действия Дого-

вора имеют решающее значение для сохранения ак-

туальности, авторитета и эффективности Договора. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний является одной из тех областей, где про-

гресс может быть достигнут в сравнительно корот-

кий срок. Оратор призывает страны, указанные в 

приложении 2, которые до сих пор не ратифициро-

вали указанный договор, срочно сделать это. Он 

выражает беспокойство в связи с отсутствием все-

общего присоединения к гарантиям и дополнитель-

ным протоколам МАГАТЭ.  

78.Наконец, будучи ярым сторонником зон, свобод-

ных от ядерного оружия, страна оратора озабочена 

отсутствием прогресса в осуществлении резолю-

ции по Ближнему Востоку, принятой на Конферен-

ции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-

ствия Договора. Оратор также настоятельно призы-

вает к созданию такой зоны в Северо-Восточной 

Азии в целях проведения денуклеаризации Корей-

ского полуострова. Статус страны оратора в каче-

стве зоны, свободной от ядерного оружия, провоз-

глашенный более двадцати лет назад, был широко 

признан во многих международных документах. 

Оратор повторяет слова признательности, выра-

женные его делегацией в адрес пяти постоянных 

членов Совета Безопасности, за то, что они в своей 

совместной декларации заявили о признании этого 
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статуса и за их прочий вклад в дело ядерного 

разоружения и нераспространения. 

79.Г-н ар-Ровайей (Бахрейн), выступая от имени 

Группы арабских государств, говорит, что присо-

единение Государства Палестина к Договору о не-

распространении ядерного оружия означает, что 

сейчас участниками Договора являются все араб-

ские государства. Это придает новый смысл усили-

ям по созданию на Ближнем Востоке зоны, свобод-

ной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения. Оратор призывает Израиль 

незамедлительно присоединиться к Договору в ка-

честве безъядерного государства и подвести свои 

ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ, как того 

требует Совет Безопасности в своей резолюции 487 

(1981).  

80.Авторитет Договора опирается на сбалансиро-

ванное осуществление и контроль за реализацией 

трех его компонентов, а также достижение универ-

сализации. Группа приветствует резолюцию 69/58 

Генеральной Ассамблеи, которая прокладывает 

путь к полной ликвидации ядерного оружия. Группа 

также приветствует повышение осведомленности 

международного сообщества о гуманитарных по-

следствиях применения ядерного оружия. Пришло 

время начать переговоры по конвенции о запрете 

разработки, испытания, производства, накопления, 

передачи, применения и угрозы применения ядер-

ного оружия и его ликвидации. Несмотря на неод-

нократные призывы в адрес государств, обладаю-

щих ядерным оружием, выполнить свои обязатель-

ства в соответствии со статьей VI Договора, ядер-

ное оружие продолжает играть важную роль в обо-

ронных доктринах многих государств. Это вступает 

в противоречие с позитивными и негативными га-

рантиями, которые данные государства предостави-

ли в одностороннем порядке в 1995 году, и с резо-

люциями Совета Безопасности 255 (1968) и 894 

(1995). Безъядерные государства должны распола-

гать безусловными и юридически обязывающими 

гарантиями против применения или угрозы приме-

нения ядерного оружия до тех пор, пока это оружие 

не будет полностью уничтожено. 

81.Резолюция 1995 года о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и друго-

го оружия массового уничтожения, сыграла важную 

роль в бессрочном продлении действия Договора. 

Провал в организации запланированной на 2012 год 

конференции по осуществлению данной резолю-

ции, предусмотренной в заключительном документе 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора, стал серьезным препятствием на пути 

обзорного процесса. Текущая Конференция по рас-

смотрению действия Договора дает возможность 

достичь подлинного прогресса в деле создания та-

кой зоны, равно как и в ядерном разоружении, что 

является приоритетом для международного сооб-

щества с момента проведения в 1978 году первой 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-

священной разоружению. 

82.Г-жа Хигги (Новая Зеландия) говорит, что ее 

страна придает огромное значение Договору о не-

распространении ядерного оружия, который являет-

ся краеугольным камнем глобальной политики в 

области нераспространения и разоружения. Успех 

Договора  

в деле сдерживания ядерного распространения был 

достигнут в основном благодаря данному в статье 

VI обещанию стремиться к полному избавлению 

мира от ядерного оружия. Однако изначально Дого-

вор задумывался как промежуточный инструмент 

для устранения срочных ядерных угроз. Меры по 

полной ликвидации ядерного оружия были отложе-

ны на будущее, что привело к появлению в Догово-

ре так называемого «правового пробела». Следуя 

примерам конвенций о химическом и биологиче-

ском оружии, пришло время провести переговоры о 

создании договора об общем и полном разоруже-

нии. В этой связи Коалиция за новую повестку дня, 

в которой страна оратора в настоящий момент осу-

ществляет координационную деятельность, пред-

ложила рабочий документ (NPT/CONF.2015/WP.9), 

представляющий доступные государствам-

участникам возможности по устранению этого 

«правового пробела». 

83.Приверженность правительства страны оратора 

делу разоружения проявляется не в ущерб двум 

другим компонентам Договора. Всем государствам-

участникам следует соблюдать все свои обязатель-

ства по Договору. Делегация оратора приветствует 

рамочное соглашение, достигнутое недавно в от-

ношении будущего иранской ядерной программы, и 

надеется, что всеобъемлющее соглашение будет за-

ключено не позднее 30 июня 2015 года. Оратор 

также надеется, что по итогам текущей Конферен-

ции по рассмотрению действия Договора будут 

укреплены более широкие гарантии МАГАТЭ.  

http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.9
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84.Наконец, страна оратора только что провела у 

себя первый этап работы миссии Международной 

консультативной службы МАГАТЭ по физической 

защите. Страна оратора будет и в дальнейшем 

участвовать в процессе Саммита по ядерной без-

опасности, поддерживать Инициативу в отношении 

мирного использования ядерной энергии и работать 

над контролем экспорта, связанным с передачей 

ядерного материала и соответствующего оборудо-

вания. Для сохранения и укрепления эффективно-

сти Договора будет недостаточно прогресса в во-

просах нераспространения и безопасности; они 

должны быть подкреплены консенсусом по вопросу 

о ядерном разоружении. 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 

 

 


